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Vereinfachte TierhaVereinfachte Tierhalltungtungsssysteme der systeme der 
WiederkWiederkääueruer auf dem Dauergrauf dem Dauergrüünland nland ––
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Dobrostan Dobrostan 
zwierzzwierząątt

Definicja dobrostanu zwierzDefinicja dobrostanu zwierząąt t 
(welfare)(welfare)

wg Marian Stamp Dawkins wg Marian Stamp Dawkins 
(Prof. of Animal Behaviour (Prof. of Animal Behaviour --

University of Oxford, 2008)University of Oxford, 2008)

„„ZwierzZwierzęęta, ktta, któóre sre sąą
zdrowezdrowe

i i 
majmająą to co chcto co chcąą””

((„„Animals that are healthy and have what Animals that are healthy and have what 
they wantthey want””))

DefiniDefinitiontion der Tiergerechtheitder Tiergerechtheit
(welfare)(welfare)

nach nach Marian Stamp Dawkins Marian Stamp Dawkins 
(Prof. of Animal Behaviour (Prof. of Animal Behaviour --

University of Oxford, 2008)University of Oxford, 2008)

„„Tiere, die gesund Tiere, die gesund 
sind und das sind und das 

haben, was sie haben, was sie 
wollenwollen””

((„„Animals that are healthy and have what Animals that are healthy and have what 
they wantthey want””))

TiergerechtheitTiergerechtheit



ZwierzZwierzęę
pastwiskowe a pastwiskowe a 
zwierzzwierzęę
korzystajkorzystająące z ce z 
pastwiska to pastwiska to 
zasadnicza rzasadnicza róóżżnica!!!nica!!!

ZWIERZZWIERZĘĘ PASTWISKOWEPASTWISKOWE
�� StabilnoStabilnośćść relacji zwierzrelacji zwierzęę ––
śśrodowisko (24h/dobrodowisko (24h/dobęę; ca; całły y 
rok)rok)

�� Przekazywanie informacji Przekazywanie informacji 
mimięędzy pokoleniami i na dzy pokoleniami i na 
temat okretemat okreśślonego lonego 
śśrodowiskarodowiska

�� Nauka jedzenia matka Nauka jedzenia matka ––
potomstwopotomstwo

�� Nauka jedzenia w rNauka jedzenia w róóżżnych nych 
porach dnia i rokuporach dnia i roku

Ein Weidetier und Ein Weidetier und 
ein Tier das die ein Tier das die 
Weite nutzt ist ein Weite nutzt ist ein 
Grundunterschied!Grundunterschied!!!!!

EIN WEIDETIEREIN WEIDETIER
�� StabilStabilititäätt der Tierder Tier--UmweltUmwelt--

BeziehungBeziehung ((rund um die rund um die 
UhrUhr; ; üüber das ganze Jahrber das ganze Jahr))

�� Informationsvermittlung Informationsvermittlung 
zwischen den Generationen zwischen den Generationen 
und und üüber ein bestimmtes ber ein bestimmtes 
UmfeldUmfeld

�� Lehre zum FressverhaltenLehre zum Fressverhalten
MutterMutter ––
NachkommenschaftNachkommenschaft

�� Fresslehre in verschiedener Fresslehre in verschiedener 
TagesTages--undund JahreszeitJahreszeit



Okres narodzin Okres narodzin –– luty/marzecluty/marzec
KalbezeitKalbezeit –– FebruarFebruar//MMäärzrz



ChChóów wolny w dolinie Wartyw wolny w dolinie Warty
Freilandhaltung an der WartheFreilandhaltung an der Warthe



PoPołłudniowa sjestaudniowa sjesta
MittagssiestaMittagssiesta



EFEKTYWNOEFEKTYWNOEFEKTYWNOEFEKTYWNOEFEKTYWNOEFEKTYWNOEFEKTYWNOEFEKTYWNOŚĆŚĆ PRODUKCYJNAPRODUKCYJNAPRODUKCYJNAPRODUKCYJNAPRODUKCYJNAPRODUKCYJNAPRODUKCYJNAPRODUKCYJNA

na Trwana Trwana Trwana Trwana Trwana Trwana Trwana Trwałłych Uych Uych Uych Uych Uych Uych Uych Użżytkach Zielonych PN ytkach Zielonych PN ytkach Zielonych PN ytkach Zielonych PN ytkach Zielonych PN ytkach Zielonych PN ytkach Zielonych PN ytkach Zielonych PN „„„„„„„„UjUjUjUjUjUjUjUjśście Wartycie Wartycie Wartycie Wartycie Wartycie Wartycie Wartycie Warty””””””””

PRODUKTIONSEFFEKTIVITPRODUKTIONSEFFEKTIVITPRODUKTIONSEFFEKTIVITPRODUKTIONSEFFEKTIVITPRODUKTIONSEFFEKTIVITPRODUKTIONSEFFEKTIVITPRODUKTIONSEFFEKTIVITPRODUKTIONSEFFEKTIVITÄÄÄÄÄÄÄÄTTTTTTTT

auf dem Dauergrauf dem Dauergrauf dem Dauergrauf dem Dauergrauf dem Dauergrauf dem Dauergrauf dem Dauergrauf dem Dauergrüüüüüüüünland des nland des nland des nland des nland des nland des nland des nland des NationalparkesNationalparkesNationalparkesNationalparkesNationalparkesNationalparkesNationalparkesNationalparkes „„„„„„„„WarthemWarthemWarthemWarthemWarthemWarthemWarthemWarthemüüüüüüüündungndungndungndungndungndungndungndung””””””””

 
Rasse der 

Mutter 

Anzahl der Kälber Lebendmasse, kg Tageszuwachs, g 
∑ J B Nach der Geburt Im Alter von 210 Tagen 

J B J B J B 
Limousin 61 28 33 39,10 a 43,14 a 220,09 a 287,03 a 861 a 1.164 a 
Hereford 85 47 38 36,35 b 39,23 b 203,14 b 294,76 a 794 b 1.217 a 

Simental 44 21 23 38.98 b 40,05 b 219,36 a 313,07 b 859 a 1.296 b 
Mischlinge  115 64 51 35,80 b 38,04 b 199,74 b 288,69 a 781 b 1.195 a 
cb 28 17 11 33,76 c 36,82 c 187,21 b 291,41 a 731 c 1.214 a 
Gesamt 333 177 156 36,65 39,57 204,99 293,61 801 1,210 
 

Przyrosty cieląt ca 1 kg.szt/dobę
Wynik +++! BEZ DOKARMIANIA!!!
Zuwachs pro Kalb ca. 1 kg St./24 Stunden

Ergebnis +++! OHNE ZUFÜTTERUNG!!!

�95 cieląt urodzonych/100 krów
�Martwe cielęta ca 1,5%
�J = jałówki; B = byczki

�95 Kälber/100 Kühe
�Tote Kälber ca. 1,5%

�J = Färsen; B = Bullenkälber



Unikanie problemUnikanie problemóów zdrowotnych to w zdrowotnych to 
mimięędzy innymidzy innymi (1)(1)::
Zur Vermeidung der gesundheitlichen Zur Vermeidung der gesundheitlichen 
Probleme gehProbleme gehöören ren u.au.a. (1). (1)::

�� wwęędrowanie drowanie 
(np. (np. 
transhumanca, transhumanca, 
pasterstwo, pasterstwo, 
wypas wypas 
kwaterowy, kwaterowy, 
koszarzenie)koszarzenie)

�� WanderungWanderung
((z.B.z.B. TTranshumanranshumanzz, , 
HutweideHutweide, , 
KoppelweidenutzKoppelweidenutz--
ungung, , 
AckerpferchhaltungAckerpferchhaltung))



Unikanie problemUnikanie problemóów zdrowotnych to w zdrowotnych to 
mimięędzy innymidzy innymi (2)(2)::
Zur Vermeidung der gesundheitlichen Zur Vermeidung der gesundheitlichen 
Probleme gehProbleme gehöören ren u.au.a. (2). (2)::

�� obecnoobecnośćść tych tych 
samych zwierzsamych zwierząąt t 
(stada podstawowego) (stada podstawowego) 
w w śśrodowisku trwarodowisku trwałła w a w 
czasie (lata!) czasie (lata!) --
tworzenie tzw. rzeki tworzenie tzw. rzeki 
gengenóów (wg. R. Dawkins) w (wg. R. Dawkins) 
= zwierz= zwierzęęta + bakterie + ta + bakterie + 
pasopasożżyty + royty + rośślinyliny……

�� Nachhaltige Nachhaltige 
Anwesenheit der Anwesenheit der 
gleichen Tieregleichen Tiere
((GrundherdeGrundherde) ) im im 
Umfeld Umfeld ((JahreJahre!) !) ––
Schaffen des sog. Schaffen des sog. 
GenflussesGenflusses ((lautlaut R. R. 
Dawkins) = Dawkins) = TiereTiere + + 
BBakterieakterienn + + ParasitenParasiten
+ + PflanzenPflanzen……



Unikanie problemUnikanie problemóów zdrowotnych to w zdrowotnych to 
mimięędzy innymidzy innymi (3)(3)::
Zur Vermeidung der gesundheitlichen Zur Vermeidung der gesundheitlichen 
Probleme gehProbleme gehöören ren u.au.a. (3). (3)::

�� MoMożżliwoliwośćść
rozrzedzenia rozrzedzenia 
obsady zwierzobsady zwierząąt, t, 
pasopasożżytytóów (w tym w (w tym 
wypas mieszany)wypas mieszany)

�� MMööglichkeitglichkeit der der 
VerdVerdüünnung des nnung des 
Tierbesatzes, der Tierbesatzes, der 
ParasitenParasiten ((darin darin 
MischweidenMischweiden))



ŻŻycie spoycie społłeczne mieczne mięędzygatunkowedzygatunkowe
ZwischenartlichesZwischenartliches GesellschaftslebenGesellschaftsleben



[m/3 h]

Pora dniaPora dnia
TageszeitTageszeit

KROWYKROWY
KKÜÜHEHE CIELCIELĘĘTATA

KKÄÄLBERLBER

Rano / Morgen 561,5 469,2

Południe/ Mittag 729,6 668,3

Wieczór/Abend 937,0 891,0

Dystans [m] przemieszczania siDystans [m] przemieszczania sięę krkróów z w z 
cielcielęętami w czasie 3 h obserwacjitami w czasie 3 h obserwacji

ze wzglze wzglęędu na pordu na poręę dniadnia
(Silvia Ribeiro 2005 (Silvia Ribeiro 2005 –– PN UjPN Ujśście Warty)cie Warty)

VerlagerungsabstandVerlagerungsabstand [m] [m] der Kder Küühe mit den he mit den 
KKäälbern innerhalb von lbern innerhalb von 3 h 3 h der Beobachtung, der Beobachtung, mit mit 

BerBerüücksichtigungcksichtigung der Tageszeitder Tageszeit
(Silvia Ribeiro 2005 (Silvia Ribeiro 2005 –– NP WarthemNP Warthemüündungndung))



Zachowanie bydZachowanie bydłła a a a śśrodowisko rodowisko –– drogi drogi 
komunikacyjnekomunikacyjne
Verhalten des Rindviehs und die Umgebung Verhalten des Rindviehs und die Umgebung ––

KommunikationswegeKommunikationswege



Udział powierzchni wyodrębnionych elementów 

funkcjonalnych „pastwiska” na jeden ha
Flächenanteil der gesonderten funktionalen 

Elemente „der Weide” auf einen ha
Przemysław Gnutek 2004 – PN „Ujście Warty”



Tab. 1. Area per animal at different activities within the subgroup 

Observations Area per 1 AU (m²) 
Activity n= 174 % x sd min - max 

Approaching water and drinking  
(from the river bank) 4 2,3 342,5 388,2 47,1 - 879,2 
Grazing 79 45,4 1283,3 1363,8 44,9 - 6280,0 
Standing 22 12,6 1331,5 1669,2 44,9 - 5995,0 
Walking (moving) 18 10,4 921,0 1277,9 41,8 - 5383,0 
Lying 51 29,3 858,6 861,6 31,4 - 3140,0 

 

Powierzchnia Powierzchnia 

zajmowana przez 1 szt zajmowana przez 1 szt 

fizycznfizycznąą w podgrupach w podgrupach 

bydbydłła a -- PN PN „„UWUW””
Die FlDie Flääche pro 1 Rindvieh in den che pro 1 Rindvieh in den 
UntergruppenUntergruppen -- NPNP „„WMWM””

0,002 0,002 –– 0,6 ha/szt0,6 ha/szt



Co przeCo przeżżuwacz je uwacz je –– metoda oceny jakometoda oceny jakośści ci 
runiruni
Was frisst ein WiederkWas frisst ein Wiederkääueruer ––
Beurteilungsmethode der GrasnarbeBeurteilungsmethode der Grasnarbe



Koszenie czy uszczykiwanie?Koszenie czy uszczykiwanie?
MMäähen oder Abkneifenhen oder Abkneifen??

�� Przy duPrzy dużżych rych róóżżnicach nicach 
uzyskanych w ocenie uzyskanych w ocenie 
wartowartośści pokarmowej ci pokarmowej 
pasz, uzalepasz, uzależżnionych od nionych od 
podejpodejśścia metodycznego cia metodycznego 
w pobieraniu prw pobieraniu próób b 
zielonki, dokzielonki, dokłładne adne 
bilansowanie potrzeb bilansowanie potrzeb 
zwierzzwierząąt i podat i podażży y 
skskłładnikadnikóów w 
pokarmowych z pokarmowych z 
naturalnych unaturalnych użżytkytkóów w 
zielonych o zielonych o 
ekstensywnym ekstensywnym 
uużżytkowaniu jest bardzo ytkowaniu jest bardzo 
utrudnione. utrudnione. 

�� Bei groBei großßen Unterschieden en Unterschieden 
der Beurteilung des der Beurteilung des 
Nahrungswertes der Nahrungswertes der 
Futtermittel, abhFuttermittel, abhäängigen ngigen 
vom methodischen vom methodischen 
Ansatz bei der Ansatz bei der 
ProbenahmeProbenahme des des 
GrGrüünfutters nfutters , , ist die ist die 
genaue Bilanzierung der genaue Bilanzierung der 
BedBedüürfnisse der Tiere und rfnisse der Tiere und 
des  Ndes  Näährstoffangebotes hrstoffangebotes 
aus den nataus den natüürlichen rlichen 
GrGrüünflnfläächen mit einer chen mit einer 
extensiven Nutzung sehr extensiven Nutzung sehr 
erschwerterschwert. . 



Porównanie wartości pokarmowej 1 kg suchej masy runi 
mietlicy rozłogowej (Agrostis stolonifera) dla bydła pobranej 

poprzez koszenie lub uszczykiwanie - wyliczona z analiz 
chemicznych kału i runi wg systemu INRA (1993)

Wyszczególnienie* Ruń koszona Ruń
uszczykiwana

Różnica do 

koszonej

[%]

Białko ogólne [%] 16,96 23,72 +39,9

Włókno surowe [%] 20,18 18,38 -9,1

JPM 0,74 1,17 + 58,1

BTJ [g] 74 111 +50,0

Strawność sm org. [%] 56,09 83,69 +49,2

•JPM – jednostka paszowa produkcji mleka (energia); 
• BTJ – białko trawione w jelicie cienkim



Vergleich des Nahrungswertes 1 kg TM des Graswuchses bei dem 
Weißen Straußgras (Agrostis stolonifera) für das Rindvieh, 

aufgenommen durch das Mähen oder Abkneifen – berechnet nach 
den Kotanalysen und Analysen der Grasnarbe nach dem INRA-

System (1993)

Auflistung* Grassnarbe 

gemäht

Grassnarbe

abgekniffen

Unterschied 

i.V. zum 

gemähten

[%]

Gesamteiweiß[%] 16,96 23,72 +39,9

Rohfaser[%] 20,18 18,38 -9,1

JPM 0,74 1,17 + 58,1

BTJ [g] 74 111 +50,0

Verdaulichkeit der org. 

TM [%] 

56,09 83,69 +49,2
•JPM – Futtereinheit der Milchproduktion (Energie); 
• BTJ – Im Dünndarm verdautes Eiweiß



Niedobory mineralneNiedobory mineralne
MineralmangelMineralmangel



Osmykiwanie liOsmykiwanie liśści krzakci krzakóów w –– odchodchóów jagniw jagniąąt na pastwisku t na pastwisku 
o odczynie gleby pH = 4o odczynie gleby pH = 4
FraFraßß der Strder Strääucherblucherbläätter tter –– Aufzucht der LAufzucht der Läämmer auf einer mmer auf einer 
Weide mit dem pHWeide mit dem pH--WertWert = 4= 4



Osmykiwanie liOsmykiwanie liśści vs pasienie sici vs pasienie sięę
wytwytłłumaczenie gdy umaczenie gdy pH  gleby jest niskie (4,0) a podglebie pH  gleby jest niskie (4,0) a podglebie –– skaskałąłą
alkaliczna (>7,0)alkaliczna (>7,0)

FraFraßß der Blder Bläättertter vs vs das Weidendas Weiden
klar wenn die pHklar wenn die pH--Werte des Bodens niedrig sind Werte des Bodens niedrig sind (4,0) (4,0) und der und der 
Unterboden ein alkalischen Gestein ist Unterboden ein alkalischen Gestein ist (>7,0)(>7,0) ((ĆĆwikwikłła et al., a et al., 
19991999))

Item Ca  

[% in DM] 
 

P 

 [% in DM] 

Mg  

[% in DM] 

Róża (Rosa ssp.) - 

liście 
1,32 0,15 2,30 

Głóg (Crataegus 

ssp) - liście 
1,40 0,12 1,20 

Tarnina (Prunus 

ssp) - liście 
1,27 0,14 2,00 

Głóg– dojrzała kora  4,65 0,05 0,07 

Trawy - zielonka 0,48 0,16 0,19 

Trawy - siano 0,26 0,15 0,15 

 

 



ŁŁagodzenie niedoboragodzenie niedoboróów mineralnych poprzez:w mineralnych poprzez:
Milderung der Mineraldefizite durchMilderung der Mineraldefizite durch::

�� rróóżżnorodnonorodnośćść
botanicznbotanicznąą, w tym: , w tym: 

-- utrzymywanie na utrzymywanie na 
pastwisku ropastwisku rośślin o lin o 
zrzróóżżnicowanym nicowanym 
systemie systemie 
korzeniowym korzeniowym 
(p(płłytkim i ytkim i 
ggłęłębokim)bokim)

�� botanische botanische 
DiversitDiversitäätt, , darindarin::

-- Erhalten auf der Erhalten auf der 
Weide der Weide der 
Pflanzen mit Pflanzen mit 
einem einem 
unterschiedlichen unterschiedlichen 
Wurzelsystem Wurzelsystem 
((flaches und flaches und 
tiefestiefes))



Nauka jedzenia wszystkiegoNauka jedzenia wszystkiego

Lehren alles zu fressenLehren alles zu fressen
((nachnach. F.D. Provenz & T.G. Papachristou, 2009). F.D. Provenz & T.G. Papachristou, 2009)

�� Proces nauki jest dProces nauki jest dłługi!!ugi!!
�� System System „„boomboom--bustbust”” (USA) (USA) –– proces nauki proces nauki 

trwa u bydtrwa u bydłła 3 sezony pastwiskowe, przy a 3 sezony pastwiskowe, przy 
spadku produkcyjnospadku produkcyjnośści w tym okresie o ci w tym okresie o 
40%! 40%! 
�� Das Lehrprozess ist langDas Lehrprozess ist langi!!i!!
�� Das Das System System „„boomboom--bustbust”” (USA) (USA) –– das das 

Lehrprozess beim Rindvieh dauert Lehrprozess beim Rindvieh dauert 3 3 
WeidesaisonsWeidesaisons, , beim Rbeim Rüückgang der ckgang der 
ProduktivitProduktivitäät in dieser Zeit um t in dieser Zeit um 40%!40%!



Pastwisko ?Pastwisko ?
Eine WeideEine Weide ??



DziaDziałłaniaania prewencyjneprewencyjne u u przeprzeżżuwaczyuwaczy

w w ekstensywnejekstensywnej hodowlihodowli zwierzzwierząątt

VorbeugemaVorbeugemaßßnahmen bei den nahmen bei den 
WiederkWiederkääuern in der extensiven uern in der extensiven 
TierzuchtTierzucht

Piotr NowakowskiPiotr Nowakowski
Uniwersytet Przyrodniczy we WrocUniwersytet Przyrodniczy we Wrocłławiuawiu
Naturwissenschaftliche UniversitNaturwissenschaftliche Universitäät in Breslaut in Breslau

Seminarium  EkoSeminarium  EkoCConnect: onnect: „„Animal medicine in organic Animal medicine in organic 
animal husbandryanimal husbandry”” –– Olszyna 2 kwietnia 2014Olszyna 2 kwietnia 2014



Zatrucia i samoleczenie Zatrucia i samoleczenie 
Vergiftungen undVergiftungen und
SelbstheilungSelbstheilung



FITONCYDY FITONCYDY –– substancje rosubstancje rośślinne o linne o 
dziadziałłaniu antybakteryjnym, aniu antybakteryjnym, 
pierwotniakobpierwotniakobóójczym, przeciwgrzybiczym, jczym, przeciwgrzybiczym, 
wirusostatycznymwirusostatycznym
PHYTONZIDEPHYTONZIDE –– pflanzliche Substanzen mit pflanzliche Substanzen mit 
einer antibakteriellen, einer antibakteriellen, protozoenprotozoenabtabtöötenden, tenden, 
mykosevorbeugendenmykosevorbeugenden und virenstatischen und virenstatischen 
WirkungWirkung

�� FenyloalkiloaminyFenyloalkiloaminy
�� GlukozynolatyGlukozynolaty
�� SaponinySaponiny
�� AlkaloidyAlkaloidy
�� TrTróójterpenyjterpeny
�� Terpenoidy Terpenoidy 
�� Garbniki Garbniki 
�� FlawonoidyFlawonoidy

�� PhePhenyloalkiloaminnyloalkiloaminee
�� GluGluccoosisinolatnolatee
�� SaponinSaponinee
�� AlkaloidAlkaloidee
�� TrTriterpeneiterpene
�� TerpenoidTerpenoidee
�� GGerbstoffeerbstoffe
�� FlaFlavvonoidonoidee



MozgowiskoMozgowisko GlanzgrGlanzgrääserflserfläächeche



Mozga trzcinowatMozga trzcinowataa
(Phalaris arundinacea)(Phalaris arundinacea)
Rohrglanzgras Rohrglanzgras (Phalaris arundinacea)(Phalaris arundinacea)
wg Falkowski, Kukuwg Falkowski, Kukułłka i Kozka i Kozłłowski 2000owski 2000

�� AlkaloidyAlkaloidy (hordenina, (hordenina, 
gramina, tryptamina)gramina, tryptamina)–– do do 
2,75% sm2,75% sm

�� Zielonka zawiera 69% wiZielonka zawiera 69% więęcej cej 
alkaloidalkaloidóów niw niżż sianosiano

�� Alkaloidy powodujAlkaloidy powodująą
marskomarskośćść wwąątroby i wywotroby i wywołłujująą
rróóżżne przewlekne przewlekłłe stany e stany 
chorobowe w tym chorobowe w tym 
neurotoksyczne (u bydneurotoksyczne (u bydłła a 
rozedma prozedma płłuc) uc) 

�� AlkaloidAlkaloidee ((HHordenin, ordenin, 
GGramin, ramin, TTryptaminryptaminee))––
bisbis 2,75% 2,75% der TMder TM

�� des des GrGrüünfutternfutterss enthenthäält lt 
69% 69% mehr Alkaloide als mehr Alkaloide als 
HeuHeu

�� AlkaloidAlkaloide verursachen e verursachen 
Leberzirrhose und Leberzirrhose und 
verschiedeneverschiedene
chronische chronische 
Erkrankungen darin Erkrankungen darin 
auch neurotoxischeauch neurotoxische
((LungenblLungenbläähung beim hung beim 
RindviehRindvieh))



MannowiskoMannowisko
WasserschwadenflWasserschwadenfläächeche



Manna mielec Manna mielec GroGroßßer Schwadener Schwaden
(Glyceria maxima) (Glyceria maxima) 
wg Falkowski, Kukuwg Falkowski, Kukułłka i Kozka i Kozłłowski 2000owski 2000

�� Glikozydy cyjanogenneGlikozydy cyjanogenne
nalenależążą do silnych trucizn. do silnych trucizn. 
Objawy zatrucia mogObjawy zatrucia mogąą
wystwystąąpipićć jujużż po 15 po 15 –– 30 30 
minutach po spominutach po spożżyciu paszy.yciu paszy.

�� Dawka Dawka śśmiertelnamiertelna wynosi 1 wynosi 1 
mg HCN/1 kg masy ciamg HCN/1 kg masy ciałła. a. 
Przy wolnym pobieraniu Przy wolnym pobieraniu 
paszy mopaszy możże bye byćć tolerowana tolerowana 
dawka 15 dawka 15 –– 20 mg HCN/1 kg 20 mg HCN/1 kg 
masy ciamasy ciałła/doba/dobęę!!! !!! 

�� W sianie na ogW sianie na ogóółł nie nie 
stwierdza sistwierdza sięę obecnoobecnośści ci 
glikozydglikozydóóww

�� ZyanogeneZyanogene GlycosideGlycoside
gehgehöören zum schweren Gift. ren zum schweren Gift. 
Vergiftungssymptome Vergiftungssymptome 
kköönnen schon nach nnen schon nach 5 5 –– 30 30 
Minuten nach der Minuten nach der 
FutteraufnahmeFutteraufnahme auftreten..auftreten..

�� TTöödliche Dosisdliche Dosis betrbeträägtgt 1 mg 1 mg 
HCN/1 kg HCN/1 kg LebendmasseLebendmasse. . 
Bei einer langsamen Bei einer langsamen 
Futteraufnahme kann die Futteraufnahme kann die 
DosisDosis 15 15 –– 20 mg HCN/1 kg 20 mg HCN/1 kg 
LebendmasseLebendmasse//24 Stunden 24 Stunden 
vertragen werden vertragen werden !!! !!! 

�� Im Heu werden in der Regel Im Heu werden in der Regel 
keine keine GlycosideGlycoside gefundengefunden



Manna po zgryzieniuManna po zgryzieniu
GroGroßßer Schwaden nach dem er Schwaden nach dem FrassFrass



Fitoestrogeny Fitoestrogeny PhytoPhytoööstrogenestrogene
(wg: A. Voisin 1959)(wg: A. Voisin 1959)

�� Produkcja w roProdukcja w rośślinach linach 
zalezależżna od poziomu fosforu na od poziomu fosforu 
i siarki w glebiei siarki w glebie

�� Braki P i SBraki P i S => => 
ESTROGENY ESTROGENY ↑↑↑↑↑↑
(koniczyna (koniczyna 
śśrróódziemnomorska) dziemnomorska) 

�� Pastwisko a pastwisko!!!Pastwisko a pastwisko!!!
922 vs 5898 ME/kg DM => 922 vs 5898 ME/kg DM => 
rróóżżnica 6x!!! (ME = nica 6x!!! (ME = 
jednostka mysia)jednostka mysia)

�� Estrogeny w runi Estrogeny w runi 
pastwiskowejpastwiskowej

Reprodukcja Reprodukcja ↓↓↓↓↓↓
Produkcja mleka Produkcja mleka ↑↑↑↑↑↑

�� Die Produktion in den Die Produktion in den 
Pflanzen ist vom PhosphorPflanzen ist vom Phosphor--
und Schwefelniveau im und Schwefelniveau im 
Boden abhBoden abhäängigngig

�� Mangel anMangel an P P undund SS => => 
ÖÖSTROGENESTROGENE ↑↑↑↑↑↑
((MittelmeerkleeMittelmeerklee) ) 

�� Weide vs. WeideWeide vs. Weide!!!!!! 922 vs 922 vs 
5898 ME/kg DM => 5898 ME/kg DM => 6x 6x 
UnterschiedUnterschied!!! (ME = !!! (ME = 
MMääuseeinheituseeinheit))

�� ÖÖstrogenstrogene im Graswuchse im Graswuchs
ReprodukReproduktiontion ↓↓↓↓↓↓
MilchproduktionMilchproduktion ↑↑↑↑↑↑



PrzykPrzykłład ad źźrróódedełł fitoestrogenfitoestrogenóóww
na przykna przykłładzie mniszka lekarskiegoadzie mniszka lekarskiego
Beispiel der Beispiel der PhytoPhytoööstrogenequellenstrogenequellen
am Beispiel des Gewam Beispiel des Gewööhnlichen hnlichen 

LLööwezahnswezahns (Taraxacum officinale)(Taraxacum officinale)
((wg. A. Voisin, 1959)wg. A. Voisin, 1959)

-- liliśście cie / / BlBläättertter =>    77 ME/kg DM=>    77 ME/kg DM
-- KwiatyKwiaty / / BlBlüütenten =>  800 ME/kg DM=>  800 ME/kg DM
-- łłodygi kwiatodygi kwiatóów    => 1788 ME/kg DMw    => 1788 ME/kg DM

BlBlüütensttenstäängelngel
RRÓÓŻŻNICE 10 do >20x!!!NICE 10 do >20x!!! UNTERSCHIEDE UNTERSCHIEDE 10 10 bisbis

>20x!!!>20x!!!
ME = Jednostka mysia ME = Jednostka mysia –– iloilośćść substancji estrogennej substancji estrogennej 

wywowywołłujująącej ruje u 50% zwierzcej ruje u 50% zwierząątt
ME = ME = MMääuseeinheituseeinheit –– Menge der Menge der ööstrogenenstrogenen

Substanz, die Substanz, die die die Brunst  bei Brunst  bei 50% 50% der Tiere  der Tiere  
verursachtverursacht



Garbniki Garbniki –– na przykna przykłładzie komonicy adzie komonicy 
GGerbstoffeerbstoffe –– am Beispiel des am Beispiel des 
GewGewööhnlichen Hornkleeshnlichen Hornklees

Lotus corniculatus)Lotus corniculatus) (wg. F.D. Provenza & T.G. (wg. F.D. Provenza & T.G. 

Papachristou, 2009)Papachristou, 2009)

�� ObniObniżżajająą poziom inwazji poziom inwazji 
pasopasożżytniczych przewodu ytniczych przewodu 
pokarmowegopokarmowego

�� ZapobiegajZapobiegająą wzdwzdęęciom ciom 
poprzez wipoprzez wiąązanie sizanie sięę z z 
biabiałłkiem w kiem w żżwaczuwaczu

�� WiWiąązanie z biazanie z białłkiem chroni kiem chroni 
biabiałłko przed rozkko przed rozkłładem adem 
bakteryjnym i dociera ono do bakteryjnym i dociera ono do 
jelit => wzrasta sprawnojelit => wzrasta sprawnośćść
ukukłładu immunologicznegoadu immunologicznego

�� ObniObniżżajająą emisjemisjęę metanu u metanu u 
przeprzeżżuwaczyuwaczy

�� Dawkowane w Dawkowane w 
umiarkowanych iloumiarkowanych ilośściach ciach 
wpwpłływajywająą na barwna barwęę i jakoi jakośćść
mimięęsasa

�� Senken das Niveau  der Senken das Niveau  der 
Parasiteninvasionen des Parasiteninvasionen des 
Verdauungskanals Verdauungskanals 

�� TympanievorbeugungTympanievorbeugung durch durch 
BindBindungung mit Eiweimit Eiweißß im Pansen im Pansen 

�� Bindung mit EiweiBindung mit Eiweißß schschüützt das tzt das 
EiweiEiweißß vor der Zersetzung durch vor der Zersetzung durch 
Bakterien und es gelangt in den Bakterien und es gelangt in den 
Darm Darm => => es steigert die es steigert die 
LeistungsfLeistungsfäähigkeit des higkeit des 
ImmunsystemsImmunsystems

�� Verringern die Methanemission Verringern die Methanemission 
bei Wiederkbei Wiederkääuern uern 

�� DDosierungosierung in gemin gemäßäßigten Mengen igten Mengen 
beeinflusst die Fleischfarbe und beeinflusst die Fleischfarbe und --
QualitQualitäätt



KolejnoKolejnośćść jedzenia jedzenia „„zwizwiąązkzkóów antyw anty--
żżywieniowychywieniowych”” (?!)(?!)
Aufnahmereihenfolge Aufnahmereihenfolge „„der Ader Antntii--
NahrungsmittelNahrungsmittel”” (?!)(?!)

wg. F.D. Provenza & T.G. Papachristou, 2009)wg. F.D. Provenza & T.G. Papachristou, 2009)

�� Garbniki => Terpeny = Garbniki => Terpeny = ↑↑↑↑↑↑ (++)(++)
GGerbstoffeerbstoffe => Terpen=> Terpenee

�� Terpeny => Garbniki = Terpeny => Garbniki = ↓↓↓↓↓↓ ((----))
TerpenTerpenee => G=> Gerbstoffeerbstoffeii

�� Garbniki/saponiny => Alkaloidy = Garbniki/saponiny => Alkaloidy = ↑↑↑↑↑↑
GGerbstoffeerbstoffe//SSaponinaponinee => Alkaloid=> Alkaloidee

�� Alkaloidy => Garbniki = Alkaloidy => Garbniki = ↓↓↓↓↓↓
AlkaloidAlkaloidee => G=> Gerbstoffeerbstoffe

(Festuca arund./ Phalaris arund. (Festuca arund./ Phalaris arund. 
=> Lotus corn.)=> Lotus corn.)
Garbniki i saponiny wiGarbniki i saponiny wiążąążą
alkaloidy => detoksykujalkaloidy => detoksykująą
zwierzzwierzęętata

(Festuca arund./ Phalaris arund. => Lotus (Festuca arund./ Phalaris arund. => Lotus 
corn.)corn.)
GGerbstoffeerbstoffe und und SaponineSaponine fixieren die fixieren die 
AlkaloideAlkaloide => => sie entgiften die Tiere sie entgiften die Tiere 



Problem pasoProblem pasożżytytóów w żżoołąłądkowodkowo--jelitowych jelitowych 
u przeu przeżżuwaczyuwaczy
Das PDas Problem roblem der Magender Magen--DarmDarm--Parasiten Parasiten 
bei Wiederkbei Wiederkääuern uern 



Fenomeny w relacjach Fenomeny w relacjach żżywiciel ywiciel ––
pasopasożżyt yt –– nicienie (Inicienie (Iaa))
PhPhäänomene in den Relationen nomene in den Relationen 
Wirtstier Wirtstier –– Parasit Parasit –– NematodenNematoden (I(Iaa))

�� „„Wiosenny wysyp (jaj)Wiosenny wysyp (jaj)””
(ang. spring rise) (ang. spring rise) –– wynik wynik 
zarazarażżenia zwierzenia zwierząąt na t na 
pastwisku wiosnpastwisku wiosnąą z z 
populacji larw zimujpopulacji larw zimująących cych 
na pastwisku prowadzna pastwisku prowadząące ce 
do pojawienia sido pojawienia sięę w kale w kale 
dudużżej liczby jaj pasoej liczby jaj pasożżytytóów w 
–– szczyt pod koniec 1szczyt pod koniec 1--
szego i w 2szego i w 2--gim miesigim miesiąącu cu 
pasieniapasienia

�� „„Eierflut im FrEierflut im Früühlinghling))””
((eeng. spring rise) ng. spring rise) ––
Ergebnis der Ansteckung Ergebnis der Ansteckung 
der Tiere auf der Weide der Tiere auf der Weide 
im Frim Früühling mit der hling mit der 
Population der Larven, die Population der Larven, die 
auf der Weide auf der Weide üüberwintert berwintert 
habenhaben; ; im Kot gibt es viele im Kot gibt es viele 
ParasiteneierParasiteneier –– Spitze am Spitze am 
Ende des ersten und im Ende des ersten und im 
zweiten Monat der zweiten Monat der 
WeidehaltungWeidehaltung



Fenomeny (IFenomeny (Ibb)) PhPhäänomenenomene (I(Ibb))

�� „„wysyp okowysyp okołłoporodowy jajoporodowy jaj””
(ang. periparturient rise) (ang. periparturient rise) ––
wynik zablokowania wynik zablokowania 
odpornoodpornośści immunologicznej ci immunologicznej 
samic w okresie samic w okresie 
okookołłoporodowym oporodowym –– 66--8 tygodni 8 tygodni 
laktacji (wplaktacji (wpłływ ukyw ukłładu adu 
endokrynnego) i prowadzendokrynnego) i prowadząący cy 
do uaktywnienia sido uaktywnienia sięę w w 
przewodzie pokarmowym larw przewodzie pokarmowym larw 
zahamowanych w rozwoju i zahamowanych w rozwoju i 
pojawienie sipojawienie sięę w kale samic w kale samic 
dudużżej liczby jaj pasoej liczby jaj pasożżytytóów, w, 
ktktóóre po przejre po przejśściu faz ciu faz 
rozwojowych, majrozwojowych, mająą zarazizarazićć
nieodporne potomstwo pasnieodporne potomstwo pasąące ce 
sisięę pod opiekpod opiekąą matki matki 

�� „„perinatale Eierflutperinatale Eierflut”” ((eeng. ng. 
periparturient rise) periparturient rise) ––
aufgrund der Blockierung aufgrund der Blockierung 
des Immunsystems der des Immunsystems der 
Weibchen in der perinatalen Weibchen in der perinatalen 
Zeit Zeit –– 66--8 8 Wochen der Wochen der 
LaktationLaktation ((Einfluss des Einfluss des 
endokrinologischen endokrinologischen 
SystemsSystems)), was zur , was zur 
Aktivierung der gehemmten Aktivierung der gehemmten 
Larven im Larven im 
Verdauungssystem fVerdauungssystem füührt.  hrt.  
Im Kot der Weibchen gibt es Im Kot der Weibchen gibt es 
viele viele ParasiteneierParasiteneier, die nach , die nach 
dem Abschluss der dem Abschluss der 
Entwicklungsphasen den Entwicklungsphasen den 
Nachwuchs infizieren Nachwuchs infizieren 
werdenwerden



Fenomeny (IFenomeny (Icc)) PhPhäänomenenomene (I(Icc))

�� „„„„SamoSamo--wyleczeniewyleczenie”” (ang. self (ang. self 
cure) cure) –– zwierzzwierzęęta kompetentne ta kompetentne 
immunologicznie (owce/kozy > 10 immunologicznie (owce/kozy > 10 
miesimiesiąąca ca żżycia) przy powtycia) przy powtóórnej rnej 
inwazji nicieni zaczynajinwazji nicieni zaczynająą
przejawiaprzejawiaćć reakcje obronne reakcje obronne --
pozbywajpozbywająą sisięę nicieni z przewodu nicieni z przewodu 
pokarmowego i staja sipokarmowego i staja sięę
zwierzzwierzęętami tami „„odpornymiodpornymi””

�� Larwy nicieni zahamowane w Larwy nicieni zahamowane w 
rozwojurozwoju (ang. arrested larvae) (ang. arrested larvae) 
bytujbytująące w przewodzie ce w przewodzie 
pokarmowym owiec i kpokarmowym owiec i kóóz z ––
pobrane z pastwiska w okresie pobrane z pastwiska w okresie 
jesiennym i czekajjesiennym i czekająące na dalszy ce na dalszy 
rozwrozwóój do okresu wiosennego.   j do okresu wiosennego.   

�� „„„„SSelbstheilungelbstheilung”” ((eeng. self cure) ng. self cure) 
–– immunkompetente Tiere immunkompetente Tiere 
((SchafeSchafe//ZiegenZiegen > 10 > 10 Monate altMonate alt)). . 
Bei einer erneuerten Bei einer erneuerten 
NematodenNematodeníínvasionnvasion zeigen sie zeigen sie 
Abwehrreaktionen Abwehrreaktionen -- beseitigen beseitigen 
die Nematoden vom die Nematoden vom 
Verdauungssystem. Sie sind Verdauungssystem. Sie sind 
„„immunimmun””

�� Nematodenlarven mit Nematodenlarven mit 
gehemmter Entwicklunggehemmter Entwicklung (eng. (eng. 
arrested larvae) sie befinden arrested larvae) sie befinden 
sich im Verdauungsssich im Verdauungssyystem von stem von 
Schafen und Schafen und ZZiegen iegen ––
aufgenommen waufgenommen wäährend der hrend der 
Weidezeit im Herbst, warten auf Weidezeit im Herbst, warten auf 
die weitere Entwicklung  bis zum die weitere Entwicklung  bis zum 
FrFrüühlinghling..



Fenomeny w relacjach Fenomeny w relacjach żżywiciel ywiciel –– pasopasożżytyt––
nicienie (II)nicienie (II) PhPhäänomene in den Relationen nomene in den Relationen 
Wirtstier Wirtstier –– Parasit Parasit –– Nematoden Nematoden (II)(II)

�� OdpornoOdpornośćść immunologiczna immunologiczna 
–– mmłłode (<10 m ode (<10 m żżycia) ycia) 

przeprzeżżuwacze nie suwacze nie sąą wstanie wstanie 
wyksztawykształłcicićć mechanizmmechanizmóów w 
odpornoodpornośści na nicienie ci na nicienie 

-- zwierzzwierzęęta starsze muszta starsze musząą przejprzejśćść
dwie inwazje by pojawidwie inwazje by pojawiłły siy sięę u u 
nich mechanizmy odpornonich mechanizmy odpornośści ale ci ale 
zwierzzwierzęęta muszta musząą bybyćć w dobrym w dobrym 
stanie odstanie odżżywienia (przy diecie ywienia (przy diecie 
wysokobiawysokobiałłkowej) i nie poddane kowej) i nie poddane 
innym czynnikom stresowyminnym czynnikom stresowym

ChChóów alkierzowy stwarza warunki w alkierzowy stwarza warunki 
do transmisji larw do do transmisji larw do żżywicielaywiciela

ŚŚCICIÓÓŁŁKA = RUKA = RUŃŃ PASTWISKOWA!!PASTWISKOWA!!

�� ImmunitImmunitäätt
–– JungtiereJungtiere (<10 (<10 Monate jungMonate jung) ) 

WiederkWiederkääuer sind nicht imstande uer sind nicht imstande 
die Immunmechanismen gegen die Immunmechanismen gegen 
Nematoden zu entwickelnNematoden zu entwickeln

-- ÄÄltere Tiere mltere Tiere müüssen zwei ssen zwei 
Invasionen Invasionen üüberstehen um die berstehen um die 
Immunmechanismen zu entwickeln, Immunmechanismen zu entwickeln, 
aber die Tiere maber die Tiere müüssen auch gut ssen auch gut 
ernernäährt werden (eiweihrt werden (eiweißßreiche Direiche Diäät)  t)  

-- uundnd ddüürfen nicht auf Stressfaktoren rfen nicht auf Stressfaktoren 
ausgestellt werden ausgestellt werden 

Stallzucht schafft Bedingungen fStallzucht schafft Bedingungen füür r 
die Transmission der Larven an die Transmission der Larven an 
das Wirtstier das Wirtstier 

STREUMATERIALSTREUMATERIAL = = GRASWUCHSGRASWUCHS!!!!



PRZEPRZEŻŻYWALNOYWALNOŚĆŚĆ > 1% WOLNO> 1% WOLNO--
ŻŻYJYJĄĄCYCH STADICYCH STADIÓÓW NICIENIW NICIENI
ÜÜBERLEBENSRATEBERLEBENSRATE > 1% > 1% DER DER 
FREILEBENDEN NEMATODENSTADIENFREILEBENDEN NEMATODENSTADIEN
(E2, L1, L2, L3) (E2, L1, L2, L3) 

Na przykNa przykłładzie Hemonchus contortusadzie Hemonchus contortus::
Am Beispiel von Am Beispiel von Hemonchus contortusHemonchus contortus (Todd i wsp. 1976):(Todd i wsp. 1976):

E2 E2 –– 6464 dnidni / / TageTage in der in der TempTemp.   +4.   +4ooC C 
L1 L1 –– 1616 dni w temp.   +4dni w temp.   +4ooCC
L2 L2 –– 3232 dni w temp. dni w temp. –– 2828ooCC
L3 L3 –– 256256 dni w temp.  +4dni w temp.  +4ooCC

128128 dni w temp. +20dni w temp. +20ooCC
6464 dni w temp. +25 do + 35dni w temp. +25 do + 35ooCC



MobilnoMobilnośćść larw inwazyjnych (L3)larw inwazyjnych (L3)
MobilMobilititäätt der Invasionslarvender Invasionslarven (L3)(L3)

-- Larwy inwazyjne gLarwy inwazyjne głłóównie w wnie w 
promieniu 10 cm od kapromieniu 10 cm od kałłu (ale max. u (ale max. 
90 cm po 24 h zdeponowania ka90 cm po 24 h zdeponowania kałłu! u! 
(Skinner & Todd 1980) Na (Skinner & Todd 1980) Na 
wwęędrdróówki larw ma wpwki larw ma wpłływ yw 
temperatura i wilgotnotemperatura i wilgotnośćść. W ich . W ich 
rozprzestrzenianiu biorrozprzestrzenianiu biorąą udziaudziałł
rróówniewnieżż ddżżddżżownice, mrownice, mróówki i wki i 
chrzchrząąszczeszcze

-- 22--3% larw inwazyjnych wspina si3% larw inwazyjnych wspina sięę
na na źźddźźbbłła traw, z kta traw, z któórych 60% do rych 60% do 
wysokowysokośści 2,5 cm a 1% powyci 2,5 cm a 1% powyżżej 12 ej 12 
cm!cm!

-- Larwy lepiej siLarwy lepiej sięę wspinajwspinająą na na 
wilgotne blaszki liwilgotne blaszki liśścioweciowe

i si sąą trawy, kttrawy, któóre lepiej nadajre lepiej nadająą sisięę do do 
wspinaczki larw wspinaczki larw 

(dotyczy: Haemonchus contortus i (dotyczy: Haemonchus contortus i 
trichostrongylus ssp trichostrongylus ssp –– Todd i wsp. Todd i wsp. 
1964, 1980)1964, 1980)

-- Die Invasionslarven gibt es Die Invasionslarven gibt es 
hauptshauptsäächlich in der  Entfernung von chlich in der  Entfernung von 
10 cm vom Kot (aber maximal 90 cm 10 cm vom Kot (aber maximal 90 cm 
nach 24 h nach dem Kotgangnach 24 h nach dem Kotgang! (Skinner ! (Skinner 
& Todd 1980)& Todd 1980)

-- Ihre Wanderungen beeinflussen die Ihre Wanderungen beeinflussen die 
Temperatur und die Feuchtigkeit. An Temperatur und die Feuchtigkeit. An 
der Verbreitung nehmen auch der Verbreitung nehmen auch 
RegenwRegenwüürmer, Ameisen und Krmer, Ameisen und Kääfer teil fer teil 

-- 22--3% 3% der Invasionslarven klettert auf der Invasionslarven klettert auf 
Grashalme,Grashalme, 60% d60% davonavon bis zur Hbis zur Hööhe he 
vonvon 2,5 cm 2,5 cm undund 1% 1% üüberber 12 cm12 cm

-- LarLarvenven klettern besser auf feuchte klettern besser auf feuchte 
BlattflBlattfläächen und es gibt Grchen und es gibt Grääser, die ser, die 
dazu besser geeignet sinddazu besser geeignet sind

((betrifftbetrifft: Haemonchus contortus : Haemonchus contortus und und 
trichostrongylus ssp trichostrongylus ssp –– Todd Todd undund wsp. wsp. 
1964, 1980)1964, 1980)



Jak unikaJak unikaćć nadmiaru nicieni?nadmiaru nicieni?
Wie soll man den Wie soll man den NematodenNematodenüüberfluberflußß

vermeidenvermeiden??

Poprzez:Poprzez:
-- uużżytkowanie koytkowanie kośśnono--pastwiskowe pastwiskowe 
-- wypas wiosnwypas wiosnąą kwater, ktkwater, któóre nie re nie 

bybyłły spasane jesieniy spasane jesieniąą
-- wypas kwaterowy wypas kwaterowy 

krkróótkoterminowy runi wysokiej tkoterminowy runi wysokiej 
(ok. 10 cm)(ok. 10 cm)

-- niedopuszczanie do niedopuszczanie do 
przepasienia runi na przepasienia runi na 
pastwiskach < 4 cmpastwiskach < 4 cm

-- wypas mieszany kilku gatunkwypas mieszany kilku gatunkóów w 
zwierzzwierząąt (np. owce + konie) t (np. owce + konie) ––
efekt rozrzedzeniaefekt rozrzedzenia

DurchDurch::
-- MMäähh-- und Weidehaltungund Weidehaltung
-- Im FrIm Früühling Koppel whling Koppel wäählen, die hlen, die 

im Herbst nicht genutzt warim Herbst nicht genutzt war
-- Kurzfristige Kurzfristige 

Koppelweidehaltung Koppelweidehaltung beimbeim
hohen Gras hohen Gras ((caca. 10 cm). 10 cm)

-- Vorbeugung der Vorbeugung der 
ÜÜberbeweidung berbeweidung < 4 cm< 4 cm

-- Mischabweiden von mehreren Mischabweiden von mehreren 
Tierarten Tierarten ((z.B.z.B. Schafe Schafe + + 
PferdePferde) ) –– VerdVerdüünungseffektnungseffekt



Alternatywne metody ograniczania pasoAlternatywne metody ograniczania pasożżytytóów w 
u przeu przeżżuwaczyuwaczy (I)(I)
AlternatAlternativeive Methoden der Methoden der 
ParasiteneinschrParasiteneinschräänkung bei Wiederknkung bei Wiederkääuern (I)uern (I)

�� Preferowanie Preferowanie 
zwierzzwierząąt mniej t mniej 
podatnych na podatnych na 
inwazje inwazje 
pasopasożżytnicze (z ytnicze (z 
reguregułły ok. 20% y ok. 20% 
zwierzzwierząąt posiada t posiada 
70 70 –– 80% 80% 
pasopasożżytytóów stada!!)w stada!!)

� Bevorzugung von 
Tieren, die für die 
Parasiteninvasionen 
weniger anfällig sind 
(in der Regel hat 
ca.20% der Tiere 70 –
80% von Parasiten 
der Herde!!)



Alternatywne metody ograniczania Alternatywne metody ograniczania 
pasopasożżytytóów u przew u przeżżuwaczyuwaczy (II)(II)
Alternatywne metody ograniczania Alternatywne metody ograniczania 
pasopasożżytytóów u przew u przeżżuwaczyuwaczy (II)(II)

�� Wysoki udziaWysoki udziałł komonicy komonicy 
Lotus corniculatus, Lotus corniculatus, 
esparcetyesparcety Onobrychis Onobrychis 
sativa sativa i cykorii i cykorii Cichorium Cichorium 
intybusintybus w runi w runi 
pastwiskowej pastwiskowej 
(garbniki/bia(garbniki/białłko) ko) 

�� Grzyb Grzyb Duddingtonia Duddingtonia 
flagransflagrans –– spory w dawce spory w dawce 
pokarmowej (0.5 x 10pokarmowej (0.5 x 106 6 

spor/kg masy ciaspor/kg masy ciałła/doba/dobęę) ) 
przechodzprzechodząą do kado kałłu gdzie u gdzie 
rozwija sirozwija sięę grzybnia, grzybnia, 
ktktóóra niszczy larwy zanim ra niszczy larwy zanim 
zacznzacznąą migracjmigracjęę

� Hoher Anteil vom Hornklee
Lotus corniculatus, Saat-
Esparsette Onobrychis sativa 
und von Zichorie Cichorium 
intybus im Graswuchs
(Gerbstoffe/Eiweiß) 

� Der Pilz Duddingtonia flagrans
– Sporen in der Nahrungsdosis
(0.5 x 106 Sporen/kg der 
Lebendmasse/
24 h) landen im Kot, wo sich 
die Pilzmutter entwickelt, die 
die Larven vertilgt, bevor sie 
die Migration anfangen 



Poziom inwazji pasoPoziom inwazji pasożżytniczychytniczych w zalew zależżnonośści od ci od kategorii kategorii 
wiekowej iwiekowej i rasyrasy bydbydłła, EPG (liczba jaj w 1 g kaa, EPG (liczba jaj w 1 g kałłu). u). 
Niveau der Parasiteninvasionen, abhNiveau der Parasiteninvasionen, abhäängig von der ngig von der 

Alterskategorie und Rindviehrasse,Alterskategorie und Rindviehrasse, EPGEPG ((Anzahl der Eier in Anzahl der Eier in 

1 g 1 g des Kotesdes Kotes).).

Rasa Grupa 1) n EPG   min-max 
Limousine  

 
Krowy  

23 569,6 A   400-800 

Hereford 25 492,0 B   200-700 

Simental 24 262,5 C   100-400 

Limousine  
 

Cielęta 

22 418,2 A   200-600 

Hereford 24 337,5 B   200-500 

Simental 24 212,5 C   100-300 

 



ChChóów wolny caw wolny całłorocznyoroczny
(bez pasz tre(bez pasz treśściwych) PN ciwych) PN „„UjUjśście Wartycie Warty””

GanzjGanzjäährige Freilandhaltunghrige Freilandhaltung
((ohne Kraftfutterohne Kraftfutter) ) NPNP „„WarthemWarthemüündungndung””
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Magen-Darm-
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abhängig vom 
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NP
Warthemün-
dung 2005 

(Troska, 2007 – nicht 
publizierte Daten)



ŚŚrodki odrobaczajrodki odrobaczająące ce 
systemiczne (np. systemiczne (np. 
ivermektyna) sivermektyna) sąą szkodliwe szkodliwe 
dla fauny owaddla fauny owadóów w 
korzystajkorzystająących z kacych z kałłuu
Systemische Systemische 
Entwurmungsmittel (z.B.Entwurmungsmittel (z.B.
IIvermevermectinctin) ) sind schsind schäädlich fdlich füür r 
die Insektenfauna, die den die Insektenfauna, die den 
Kot nutztKot nutzt



By byBy byłła odpornoa odpornośćść „„nabytanabyta”” musi musi 
bybyćć stastałły kontakt zwierzy kontakt zwierzęęcia z cia z 
pasopasożżytem!!!!! ytem!!!!! 
Um eine Um eine „„erworbeneerworbene”” ImmunitImmunitäätt zu haben zu haben 
muss das Tier einen stmuss das Tier einen stäändigen Kontakt ndigen Kontakt 

mit dem Parasiten habenmit dem Parasiten haben!!!!!!!!!!

Hodowca ma za zadanie Hodowca ma za zadanie 
utrzymywautrzymywaćć stan stan 
rróównowagi pomiwnowagi pomięędzy dzy 
zwierzzwierzęętami i pasotami i pasożżytami ytami 
=> staje si=> staje sięę obecnie obecnie 
rróówniewnieżż hodowchodowcąą
pasopasożżytytóów (nicieni)!!w (nicieni)!!

Der ZDer Züüchter muss einen chter muss einen 
Gleichgewichtzustand Gleichgewichtzustand 
zwischen den Tieren und den zwischen den Tieren und den 
Parasiten haltenParasiten halten => => 
heutzutage ist er auch heutzutage ist er auch 
ZZüüchter der Parasitenchter der Parasiten
((NematodenNematoden)!!)!!



Strategie popierania wStrategie popierania włłasnych asnych 
pasopasożżytytóów na gospodarstwie (I)w na gospodarstwie (I)
StrategieStrategien fn füür die Fr die Föörderung der rderung der 
eigenen Parasiten im Betriebeigenen Parasiten im Betrieb (I)(I)

� STRATEGIA I
� Przy odrobaczaniu nie 

mniej niż 10% owiec (do 
50%) pozostałe nie są
odrobaczane = źródło 
lokalnych, nieodpornych 
na leki pasożytów

� STRATEGIE I
� Beim Entwurmen nicht 

weniger als 10% der 
Schafe (bis 50%) wird 
nicht entwurmt = Quelle 
der lokalen, Parasiten, 
die nicht Medikamenten-
resistent sind



StrategiStrategiaa (I(III))
Strategie (IStrategie (III))

�� STRATEGIA IISTRATEGIA II
�� Odrobacza siOdrobacza sięę cacałłe e 

stado, ale pozostawia na stado, ale pozostawia na 
starym pastwisku by starym pastwisku by 
zwierzzwierzęęta ponownie ta ponownie 
pobrapobrałły pasoy pasożżyty i yty i 
przeniosprzeniosłły na nowe y na nowe 
pastwisko = tworzy sipastwisko = tworzy sięę
konkurencjkonkurencjęę wobec wobec 
pasopasożżytytóów odpornych na w odpornych na 
lekileki

�� STRATEGISTRATEGIEE IIII
� Es wird die ganze Herde 

entwurmt, aber sie bleibt auf 
der alten Koppel, so dass die 
Tiere die Möglichkeit haben, die 
Parasiten erneut aufzunehmen 
und sie auf eine neue Koppel 
zu übertragen = es wird die 
Konkurrenz gegenüber den 
medikamentenresistenten 
Parasiten gebildet



Co robi hodowca w XXI wieku?
Was macht der Züchter im 21. 

Jahrhundert?
� hoduje zwierzęta 

gospodarskie
� hoduje pasożyty
� zarządza bazą paszową

(pastwiskiem)
TAK BY OTRZYMANA 
RÓWNOWAGA POD 
WZGLĘDEM 
BIOLOGICZNYM 
(PRZEŻUWACZE����
PASOŻYTY����PASTWISKO)
BYŁA EKONOMICZNIE 
SATYSFAKCJONUJĄCA 
($↑↑↑)

züchtet Nutztiere
züchtet Parasiten
Verwaltet die Futterbasis
(Koppel)
SO, DASS DAS 
BIOLOGISCHE 
GLEICHGEWICHT
(WIEDERKÄUER����

PARASIT����KOPPEL)
WIRTSCHAFTLICH 
ZUFRIEDENSTELLEND 
IST ($↑↑↑) 



PodsumowaniePodsumowanie (I)  (I)  Zusammenfassung (I)Zusammenfassung (I)

�� Przy niskiej obsadzie Przy niskiej obsadzie 
zwierzzwierząąt majt mająą one one 
dudużże moe możżliwoliwośści ci 
selektywnego selektywnego 
pobierania frakcji runi pobierania frakcji runi 
o najwyo najwyżższej wartoszej wartośści ci 
pokarmowejpokarmowej

�� PozwPozwóólmy zwierzlmy zwierzęętom tom 
dokonywadokonywaćć wyborwyboróów w 
poprzez stosowanie poprzez stosowanie 
technologii technologii 
gwarantujgwarantująących cych 
stabilne w czasie stabilne w czasie 
relacje zwierzrelacje zwierzęę ––
śśrodowiskorodowisko

�� Bei einem nicht hohen Bei einem nicht hohen 
Besatz haben die Besatz haben die 
TiereTiere grogroßßee
MMööglichkeitglichkeitenen das das 
Graswuchs mit dem Graswuchs mit dem 
grgrößößten Nten Näährwert hrwert 
selektiv aufzunehmen selektiv aufzunehmen 

�� Lassen wir den Tieren Lassen wir den Tieren 
die Wahl zu treffen. die Wahl zu treffen. 
Nutzen wir Nutzen wir 
Technologien, die Technologien, die 
stabile Tierstabile Tier--UmfeldUmfeld--
Relationen Relationen 
garantieren  garantieren  



PodsumowaniePodsumowanie (I)  (I)  Zusammenfassung (I)Zusammenfassung (I)

�� ZwierzZwierzęęta majta mająące ce 
dostdostęęp do p do 
substancji substancji „„antyanty--
żżywieniowychywieniowych”” na na 
pastwisku pastwisku 
wykorzystajwykorzystająą je je 
wwłłaaśściwie gdy bciwie gdy bęęddąą
miamiałły czas na y czas na 
nauknaukęę

�� Hodujmy lokalne Hodujmy lokalne 
pasopasożżyty by nie yty by nie 
zostazostałły wyparte y wyparte 
przez globalneprzez globalne

�� Tiere, die Zugang Tiere, die Zugang 
zu zu „„AAntntii--
NahrungssubstanzNahrungssubstanz--
enen”” auf der Koppel auf der Koppel 
haben, werden sie haben, werden sie 
richtig nutzen, richtig nutzen, 
wenn sie Zeit fwenn sie Zeit füürs rs 
Lernen haben Lernen haben 
werdenwerden

�� ZZüüchten wir lokale chten wir lokale 
Parasiten, damit sie Parasiten, damit sie 
nicht durch globale nicht durch globale 
Parasiten verdrParasiten verdräängt ngt 
werdenwerden



DZIĘKUJĘ ZA UWAGĘ
DANKE FÜR DIE AUFMERKSAMKEIT


